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3. Any matter relating to the interpretation or
application of this Agreement and the Procedural
Arrangement shall be resolved solely through consultation
between the Parties.

Article 7

1. This Agreement shall enter into force on the date upon
which the Parties exchange diplomatic notes informing each
other that their respective internal procedures necessary
to give effect to this Agreement have been completed. This
Agreement shall remain in force for a period of ten years,
and shall thereafter be automatically extended for
successive periods of ten years each, unless either Party
notifies the other of its intention in writing to terminate
this Agreement at least six months before the end of each
period of ten years.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of this
Article, each Party may terminate this Agreement at any
time by giving one year written notice to the other Party.

3. This Agreement may be amended by written agreement
between the Parties.

4, Notwithstanding the termination of this Agreement, the
provisions of Article 3, 4, 5, and paragraph 3 of Article 6
shall remain in force in respect of the reciprocal
provision of supplies and services conducted under this
Agreement.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly
authorised by their respective Governments, have signed
this Agreement.

DONE in duplicate, in the Japanese and English
languages, both equally authentic, at London, this twenty-
sixth day of January, two thousand and seventeen.

For the Government For the Government

of Japan: of the United Kingdom
of Great Britain and
Northern Ireland:
B[ AT Boris Johnson

Annex

Category

Food food, provision of meals, cooking
utensils, and the like

Water water, water supply, equipment
necessary for water supply, and the
like

Billeting use of billeting and bathing
facilities, beddings, and the like

Transportation transportation of persons and goods,

(including airlift)

transport equipment, and the like

Petroleum, oils, and
lubricants

petroleum, oils, and lubricants,
refuelling, equipment necessary for
refuelling, and the like

Clothing clothing, mending of clothing, and
the like

Communications use of communication facilities,

services communication services,

communication equipment, and the
like

Medical services

medical treatment, medical
equipment, and the like

Base operations
support (including
construction incident
to base operations
support)

collection and disposal of waste,
laundry, electric supply,
environmental services,
construction, decontamination
equipment and services, and the like

Storage services

temporary storage in warehouse or
refrigerated storehouse, and the
like

Use of facilities

temporary use of buildings,
facilities, and land, and the like

Training services

dispatch of instructors, materials
for educational and training
purposes, consumables for training
purposes, and the like

Spare parts and
Components

spare parts and components of
military aircraft, vehicles, and
ships, and the like

Repair and
Maintenance services
(including
calibration services)

repair and maintenance, equipment
for repair and maintenance, and the
like

Airport and seaport
services

services for arrival and departure
of aircraft and ships, loading and
unloading, and the like

Ammunition

ammunition, provision of ammunition,
equipment necessary for provision of
ammunition, and the like
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